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TIEMPO ORDINARIO
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“Aqui hay un muchacho que
trae cinco panes de cebaday
dos pescados. Pero, ;qué es
eso para tanta gente?”
Enseguida tomo Jesus los
panes, y después de dar gracias
a Dios, se los fue repartiendo a
los que se habian sentado a
comer. Igualmente les fue
dando de los pescados todo lo
que quisieron. -Jn 6, 9. 11

Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral
Litargica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. ©LPi

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Sefior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana
Rev. Juan Martin Escobedo, MSP Nubia Ortiz, secretary English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar Espafiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
NEW OFFICE HOURS Jueves 7pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm
— Holy Hour / Hora Santa
@ P NUEVAS HORAS DE OFICINA every Thursday at 6pm
STYOSEM CATHOL CHURCH Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm cadajueves a las 6pm




Seventeenth Sunday in Ordinary Time
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Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - July 29, 2024
7:00 am T Christine Cortes

Tuesday - July 30, 2024

7:00 am Greg Crawford
6:00 pm T Isidro Franco

Wednesday - July 31, 2024

7:00 am Marlin Rojas— Health
6:00 pm T Leonardo Garcia

Thursday - August 1, 2024

7:00 am Parishioners
7:00 pm Parroquianos

Friday - August 2, 2024
7:00 am Parishioners
6:00 pm Parroquianos

Saturday - August 3, 2024

4:30 pm T Josefina Becerra, T Vidal Brambila, * Luis Mota
6:30pm Parishioners

Sunday - August 4, 2024

7:00 am 1 Margarita Garita, ¥ Adrian Guzman,
Cumpleaiios de Maria Saucedo

9:00 am 1 Luisa Ibafiez

11:00 am Parishioners

1:00 pm Aniversaio de boda de Nestor y Leticia Velasquez

3:00 pm Salud de Disiree Mendez

5:00 pm Parishioners

7:00 pm Parishioners

Praying for our sick

Ortiz, Teresa La Vau ,

aria Ordoiez,

Praying for our recently deceased
do y Julio Gutierrez,
0 Ayala, Nicolasa Cafias
WEEKEND MASS TIMES

Sunday Mass / Misa del Domingo

Saturday / Sabado : 4:30pm - Espafiol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese

(In the Church)
7:00am - Espafiol
9:00am - English
11:00am - English
1:00pm - Espafiol
3:00pm - Espaiiol
5:00pm - English
7:00pm - Espatiol

All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Sunday / Domingo:

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 17th Sunday in Ordinary Time
Monday / Lunes:

Tuesday / Martes:

Sts. Martha, Mary and Lazarus

St. Peter Chrysologus, Bishop and Doc-
tor of the Church

Wednesday / Miercoles: St. Ignatius of Loyola, Priest

Thursday / Jueves: St. Alphonsus Liguori, Bishop and Doc-
tor of the Church

Friday / Viernes: St. Eusebius of Vercelli, Bishop; St.
Peter Julian Eymard, Priest

Saturday / Sabado: N/A

Next Sunday / Préximo 18th Sunday in Ordinary Time

Domingo ©LPi

Readings for the Week / Lecturas de la Semana

Sunday / Domingo 2 Kgs 4:42-44/Ps 145:10-11, 15-16, 17-

18 (see 16)/Eph 4:1-6/Jn 6:1-15

Monday / Lunes: Jer 13:1-11/Ps 32:18-19, 20, 21/Jn
11:19-27 or Lk 10:38-42
Tuesday / Martes: Jer 14:17-22/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Mt

13:36-43
Wednesday / Miercoles: Jer 15:10, 16-21/Ps 59:2-3, 4, 10-11,
17, 18/Mt 13:44-46

Thursday / Jueves: Jer 18:1-6/Ps 146:1b-2, 3-4, 5-6ab/Mt
13:47-53

Friday / Viernes: Jer 26:1-9/Ps 69:5, 8-10, 14/Mt 13:54-
58

Saturday / Sabado: Jer 26:11-16, 24/Ps 69:15-16, 30-31,

33-34/Mt 14:1-12
Next Sunday / Préximo Ex 16:2-4, 12-15/Ps 78:3-4, 23-24, 25,
Domingo: 54 (24b)/Eph 4:17, 20-24/Jn 6:24-35
©LPi

Gospel Jn 6: 1—15
Jesus went across the Sea of Galilee.

A large crowd followed him, because they saw the signs he was
performing on the sick. Jesus went up on the mountain, and
there he sat down with his disciples. The Jewish feast of Passo-
ver was near. When Jesus raised his eyes and saw that a large
crowd was coming to him, he said to Philip, "Where can we buy
enough food for them to eat?" He said this to test him, because
he himself knew what he was going to do. Philip answered him,
"Two hundred days' wages worth of food would not be enough
for each of them to have a little." One of his disciples, Andrew,
the brother of Simon Peter, said to him, "There is a boy here who
has five barley loaves and two fish; but what good are these for
so many?" Jesus said, "Have the people recline." Now there was
a great deal of grass in that place. So the men reclined, about
five thousand in number. Then Jesus took the loaves, gave
thanks, and distributed them to those who were reclining, and
also as much of the fish as they wanted. When they had had their
fill, he said to his disciples, "Gather the fragments left over, so
that nothing will be wasted." So they collected them, and filled
twelve wicker baskets with fragments from the five barley loaves
that had been more than they could eat.

When the people saw the sign he had done, they said,

"This is truly the Prophet, the one who is to come into the
world." Since Jesus knew that they were going to come and carry
him off to make him king, he withdrew again to the mountain
alone.



Reflexion del Evangelio / Gospel Reflection 2

Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario
Evangelio Juan 6: 1—15

Qué rico es comer hasta quedar satisfecho y mas aun si el platillo que saboreamos es nuestra comida
favorita. Imaginemos, ahora, que todo el mundo tuviera que comer y todos los dias saborearan platillos suculentos en su
mesa. Qué felicidad seria para todos, saber que juntos cambiariamos la sociedad para tener todos suficiente comida en la
mesa y el hambre y la guerra no existieran mas. iEse es el suefio de Dios! ¢Cual es el nuestro? Ojala sea cuidar los
alimentos que consumimos y no desperdiciar la comida. “El hambre en el mundo es un escandalo y un crimen contra los
derechos humanos. Es necesario un cambio radical”, dice el Papa Francisco.

San Juan nos relata, en el Evangelio de hoy, la milagrosa multiplicacion de los panes, donde todos comieron y
hasta sobro, quedando satisfechos todos: “Recojan los pedazos que han sobrado para que no se pierda nada” (Juan
6:12). Qué maravilla, todos comieron y hasta sobr6. Jestis se compadece de aquella gente que lo seguia, por atraccion a
sus milagros. Todos sabian que curaba a los enfermos, sacaba demonios y perdonaba los pecados. Ahora, se multiplica el
pany los peces y todos comieron quedando satisfechos. Y con las sobras se llenaron doce canastos para que muchos otros
comieran. Es tal como nos dice el Papa Francisco sobre el cuidado de la casa comn. Y nos recuerda que Jesus es el Pan
que da vida, que se reparte y no se acaba. iComamos todos de ese Pan, que es el mismo Jesus en la Eucaristia!

Seventeenth Sunday in Ordinary Time
Gospel John 6: 1—15

The world is filled with people whose basic needs aren’t met, whether for clean water, nutrition, safety,
education, meaningful work, stable family life, basic medical resources, religious freedom, and the right to life. So how
can we possibly believe what Psalm 145 says to us this week, “The hand of the Lord feeds us, he answers all our
needs”? Does he? What about the countless poor? Can’t we identify at least a few unmet needs in our own lives right
now? Is the Bible promoting wishful thinking and laziness in helping others?

No. The psalm flows from Israel’s experience of God’s relentless fidelity again and again —especially in the
Passover from Egypt. This divine providence is recalled when Jesus feeds the needy multitudes in the Gospel of John.
Passover arrives once again, and the people are hungry like the ancient Israelites on the wilderness journey. What is new
is that in Jesus God not only provides for their needs, but He learns what it’s like to have those human needs. He shares
them too. He feeds them bread and fish; and even more, He hungers to provide them, and us, much more than just that
kind of perishable food.

Our deepest need is for God. Like the multiplied bread, all earthly provisions ultimately fail, for we all finally die.
Of course, our obligation to meet the needs of the poor is basic. But Christ promises to feed us with the one bread that
never fails: God Himself. He is humanity’s eternal food. If we eat this bread, we taste the faithfulness of God who answers
all our needs, even when every earthly thing fails.

— Father John Muir
©LP



A Messag from our priest —Rev. Juan Martin Escobedo 3

The Importance of a Spiritual Rest
Dear brothers and sisters,

In this month of July, a lot of people decide to go on vacation, to the beach, another city, visit their relatives in
another country perhaps, or just simply spend some days out at an amusement park. All of these activities help us relieve
the fatigue accumulated throughout the year, but we must not forget that our soul also needs to rest. A lot of people come
back from vacation even more stressed and tired than when they left. This causes the return to daily activities to start out
tiresome and in bad attitude, because while vacationing, the noise, the stress from the trip, the last minute details, all of
this makes people even more tired.

We are a material reality because we have eyes, hands, face, a nose, etc., but we are also a spiritual reality. I invite
you that wherever you may go, to seek a moment to invest on your spirit, looking for a church to pray or to live mass. And
if you haven’t gone on vacation, we invite you to live a true experience of rest and relief in the spiritual house of the Mis-
sionary Sisters of the Word, the House of Prayer located at: 39501 180st E. Palmdale, CA 93591. You can contact them at:
(661) 390-5769 for more information. This is to help you have a profound rest in the Lord. For this week, I leave you to
read and reflect Psalm 34.

United in Christ Missionary.

La Importacia de un Descanso Espiritual

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

En este mes de Julio muchas personas decidieron ir a vacacionar, a alguna playa, otra ciudad, visitar a sus
parientes en otro pais, o simplemente pasar algunos dias en un centro recreativo o parque de diversiones. Todas estas
acciones nos ayudan a quitar el cansancio de la carga que se genera durante el afo, pero no debemos olvidar que el alma
también necesita descanso. Muchas personas llegan de vacaciones mas cansadas que cuando se fueron. Esto provoca que
el inicio de actividades sea cansado y de mal humor, porque en las vacaciones el ruido, el estrés del viaje, los imprevistos
de Gltima hora desgastan a las personas.

Somos una realidad material porque tenemos ojos, manos, cara, nariz, etc., pero también somos una realidad
espiritual. Yo les invito que a donde quiera que vayan, busquen un momento para invertirlo en el espiritu, buscando al-
guna iglesia para hacer oracién o para participar de la santa misa. O si no has salido de vacaciones, te invitamos a hacer
una experiencia de descanso espiritual en la Casa de Oracién de las Hermanas Misioneras Servidoras de la Palabra de la
Oraci6on ubicada en el 39501 180st E. Palmdale, CA 93591. En este niimero telefénico encontraras toda la informacién
que necesites: (661) 390-5769. Para que tengas un profundo descanso en el Senor. Para esta semana te dejo a reflexionar
el Salmo 34.

Unidos en Cristo Misionero.



Decimoséptimo Domingo del Tiempo Ordinario

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
By Colleen Jurkiewicz Dorman

Take More

It doesn’t matter what time of day we visit my mother-in-law — she always has food to offer. If we take two help-
ings, she will encourage us to take three. If we take three helpings, she will say, “Coraggio — take more.” (She’s Italian, in
case you couldn’t tell from the food-pushing and the language.)

When Jesus feeds the five thousand with the miracle of the loaves and fish, he does not produce just enough food to feed
everyone who is there. He certainly could — that would be within his power. And he shows concern about waste, so it
would make sense for him to do that. But instead, he deliberately overproduces. He creates more food than is necessary.
He makes an abundance of it. Why?

I think it’s for the same reason my mother-in-law keeps urging us to eat when we come to her house. Feeding people is
not just a functional action. It’s a gesture. It shows love. It shows concern. It shows welcome. Having an abundance of
food — so much that there is some left over — is a sign that you don’t care how much someone wants — you are ready to
give whatever they are ready to take. You are ready to give recklessly. You are ready to give them not just all they need
but also all they could want.

I think of this when I approach the sacrament of Confession. Time and time again I walk up to the door of that little
room, a list of oft-repeated sins in my hand and a sense of shame on my heart.

Here I am again, Jesus. Back for more mercy. Hope you haven’t run out.
He hasn’t yet. He never will. “Coraggio,” he whispers deep in my heart, “take more.”

“When the people saw the sign he had done, they said, ‘This is truly the Prophet, the one who is to come into the world.”
— John 6:14

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Tomar Mas

No importa a qué hora del dia visitemos a mi suegra, ella siempre tiene comida que ofrecer. Si tomamos dos porciones,
ella nos animar4 a tomar tres. Si tomamos tres porciones, ella dira: "Coraggio, toma mas." (Ella es italiana, en caso de
que no te dieras cuenta por la comida y el idioma).

Cuando Jesus alimenta a los cinco mil con el milagro de los panes y los peces, no produce solo la suficiente comida para
alimentar a todos los que estén alli. Ciertamente podria hacerlo; eso estaria en su poder. Y muestra preocupacién por el
desperdicio, por lo que tendria sentido que lo hiciera. Pero en lugar de eso, deliberadamente sobre produce. Crea més
comida de la necesaria. El hace una gran cantidad de ella. ¢Por qué?

Creo que es por la misma razén que mi suegra nos sigue instando a comer cuando vamos a su casa. Alimentar a las per-
sonas no es s6lo una acciéon funcional. Es un gesto. Muestra amor. Muestra preocupacion. Muestra bienvenida. Tener
comida en abundancia (tanta que sobra algo) es una sefal de que no te importa cuanto quiera alguien: estas dispuesto a
dar lo que esté dispuesto a recibir. Estas listo para dar imprudentemente. Estas listo para darles no sélo todo lo que nece-
sitan sino también todo lo que puedan desear.

Pienso en esto cuando me acerco al sacramento de la Confesion. Una y otra vez camino hacia la puerta de esa pequefia
habitacion, con una lista de pecados frecuentemente repetidos en la mano y un sentimiento de vergiienza en mi corazén.

Aqui estoy de nuevo, Jesus. De vuelta por mas misericordia. Espero que no se te haya acabado.
Todavia no lo ha hecho. El nunca lo hara. "Coraggio," susurra en lo profundo de mi corazoén, "toma més."
“Entonces la gente, al ver el signo que Jestis habia hecho, decia: ‘Este es, en verdad, el profeta que habria de venir al

mundo.” - Juan 6:14
©LPi
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Seventeenth Sunday in Ordinary Time
SAINT OF THE WEEK — EXAMPLES OF OUR FAITH
St. Katharine Drexel / March 3

Short Bio

St. Katharine Drexel (1858-1955), is one of the first American-born saints. Giving up her inheritance, she found-
ed a religious order which established 63 schools and 50 missions for African and Native Americans, including Xavier
University of Louisiana.

Biography

Born in Philadelphia, St. Katharine Drexel (November 26, 1858 — March 3, 1955), grew up to become one of the
first American-born saints. Her mother passed away when she was only five weeks old. Her father, a renowned banker,
remarried a wonderful woman, and together they raised St. Katherine Drexel and her two sisters in a life of privilege.
Both financially and spiritually well-endowed, the Drexels were devout Catholics and set an excellent example of true
Christian servitude with prayer and care for the poor.

After her father’s death, St. Katharine considered joining a contemplative order. However, during an audience
with the Pope while on a trip to Rome with her sister, when she asked for more missionaries to be sent to the American
West, the Pope asked her to become a missionary herself! Now known as the Apostle for Social Justice, St. Katharine
gave up her inheritance and instead devoted her life to the material and spiritual well-being of Black and Native Ameri-
cans. She established the Sisters of the Blessed Sacrament for Indians and Colored, and together they opened a boarding
school in Santa Fe, the first of 50 missions for Native Americans in 16 states. At the time of her death, she had also estab-
lished a system of 63 schools, including Xavier University in New Orleans, the first Catholic university in the United
States for African Americans. Believing that education was the key to opportunity, her love of the Blessed Sacrament sus-
tained her mission.

At 77, she suffered a heart attack and was forced to retire from active ministry. She spent the next 20 years of her life in
quiet yet intense prayer. She died at the age of 96 and was canonized in 2000 by Pope John Paul II. St. Katharine Drexel,
pray for us!

Santa Catalina Drexel / 3 de marzo

Biografia Breve:

Santa Catalina Drexel (1858-1955) es una de las primeras santas nacidas en los Estados Unidos. Renunciando a
su herencia, fund6 una orden religiosa que estableci6 63 escuelas y 50 misiones para afroamericanos e indigenas, inclui-
da la Universidad Xavier de Luisiana.

Biografia

Nacido en Filadelfia, Santa Catalina Drexel (26 de noviembre de 1858 — 3 de marzo de 1955), creci6 hasta con-
vertirse en una de las primeras santas nacidas en Estados Unidos. Su madre falleci6é cuando tenia solo cinco semanas de
edad. Su padre, un banquero de renombre, se volvi6 a casar con una mujer maravillosa, y juntos criaron a Santa Catalina
Drexel y sus dos hermanas en una vida de privilegio. Bien dotados tanto financiera como espiritualmente, los Drexel eran
catolicos devotos y dieron un excelente ejemplo de verdadera servidumbre cristiana con oracién y cuidado por los po-
bres.

Después de la muerte de su padre, Santa Catalina consider6 unirse a una orden contemplativa. Sin embargo du-
rante una audiencia con el Papa durante un viaje a Roma con su hermana, cuando pidié que se enviaran mas misioneros
al oeste americano, iel Papa le pidi6 que se convirtiera en misionera! Ahora conocido como el Apostol para la Justicia
Social, Santa Catalina renunci6 a su herencia y en su lugar dedico su vida al bienestar material y espiritual de los negros y
los nativos americanos. Ella estableci6 las Hermanas del Santisimo Sacramento para los Indios y Colores, y juntas abrie-
ron un internado en Santa Fe, la primera de las 50 misiones para los Nativos Americanos en 16 estados. En el momento
de su muerte, también habia establecido un sistema de 63 escuelas, incluyendo la Universidad Xavier en Nueva Orleans,
la primera universidad catdlica en los Estados Unidos para afroamericanos. Creyendo que la educacion era la clave de la
oportunidad, su amor por el Santisimo Sacramento sostenia su mision.

Alos 777 afios, sufri6 un ataque al corazon y se vio obligada a retirarse del ministerio activo. Paso6 los siguientes 20 afios
de su vida en oracion tranquila pero intensa. Muri6 a la edad de 96 afios y fue canonizada en 2000 por el Papa Juan Pa-
blo II. Santa Catalina Drexel, iruega por nosotros!

©LPi
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Diocese of San Bernardino

Diocesan seminarians in formation

B

God ou Father, Sun Mon Tue Wed Thu Fri Padre Nuestro,
1 ’ 1 2 3 4 5
We thank vou for calling Te damos gracias por la-
F o Ruben Chavarria | Oscar Montalvo | Oliver Garcia | Michael Poulin  [Matthew Glaudini Earl Reyes N =

ARG WOMRTLIO Sty Holy Innocents | OL of Assumption  |Holy Name of Jesus | Holy Name of Jesus | St. Paul The Apostle | St. Christopher | mar a hombres y mujeres a
in your Son's Kingdom Victorville Son Bemardino Redfands Redlands Chino Hills Mereno Valley servir en el Reino de tu
as priests, deacons, reli- Hijo como sacerdotes.
gious, and consecrated . 7 . 8 . s 10 u 2 : . 3 didcenos y personas consa-

o . . Luis Angeles Larry Curtis | Juan Samaniego Jose Perez Jose Hernandez | Jose Cortezlr. | Isaias Delgadillo
persons. Send your Holy | oy, pmiy, St Patrick | OLof Assumption | St. John The St Joseph Holy Family St.John o | gradas. Manda tu Sano
Spirit to help us respond Hesperia Mareno Valley | San Bemardino Evangelist Upland Hesperia Fontana/Riokto | Espiritu para ayudar a que

Riverside )

generously and coura- ofros respondan con gene-

geously fo your call. 14 15 16 17 18 19 20| rosidad y valentia tu llama-
May our community of Luis h!orales Christopher Cesar Caldera Anthony Albert Sa_[cido Ruben Chavarria | Oscar Monta!_va do. Que nuestra comuni-

N ) St. Christopher Rodriguez St. John XXili Gutierrez St. Patrick Holy Innocents OL of Assumption

faith support vocations Moreno Volley (st Francis of Assisi Rialto Corpus Christi Moreno Valley Victorville Sen Bernardino dad de fe apoye las voca-
of sacrificial love in our Lo Quinta Corona ciongs de amor sacrificial

youth. We ask this a n 23 2 5 2% 2 en fnuestros jovenes adul-
TR B Oliver Garcia | Michael Poulin Matthew Earl Reyes Luis Angeles Larry Curtis |~ Juan Samanlego _

g Holy Nome of Jesus |Holy Name of Jesus Glaudini St. Christopher Holy Family, 51, Patrick - Jose Perez t0s. Te lo pedimas por
Chirist, who lives and Redlonds Redlands St. Poul The Apostle | Moreno Volley Hesperia Moreno Valley nuestro Seflor Jesucristo
reigns with vou and the Ching s quien vive y reina contigo
Holy Spirit, one God, 28 29 30 31 en la unidad del Espiritu

for ever and ever. ~ Jose Hernandez | Isaias Delgadillo | -~ Christopher ~ Anthony Santo, un solo Dios, por
Asiigei - Jose Cortez Jr. ~ Luis Morales Redriguez GiHemes los siglos de los siglos.
~ Cesar Caldera ~ Albert Salcido
Améen
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocations.org n u @ #5BDioceseVocations
DIOCES AN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano
D EVELOPMENT

FUND
2024

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Diocesis: $46,500.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $32,586.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $90,279.73
Donors/Donadores: 182
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 194.15%

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacion!
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WE INVITE YOU...

21ST EUCHARISTIC

CELEBRATION

fland procession

“wmi.hﬁthe Blessed &

1 T 1 17080 ARROW BLVD. FONTANA CA
92335.
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Diviértete lleno de vida

+ disfruta
' . RECUERDA

DIOS TE PEDIRA CUENTAS .

LUGAR:
ST. JOSEPH CATHOLIC
CHURCH
17080 ARROWBLVD

FONTANA CA 92335

Domingo de la caridad

Te invitan a su reunion semanal los dias lunes a Charity Sunday

las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi-
osa. 17y 18 de Agosto, 2024

August 17th and 18, 2@

- RICEIAND %

Holy Hour / Hora Santa

Every Thursday 6:00 pm
Todos los Jueves a las 6:00 pm

Clases de baile G R ATLS
para todos los Angeles

ic Director of Orgullo
MestizoFolk Ballet  Dance Classes
- F R EE forall the Angeles
Especiales!
(Only for Especial Needs)

Especiales! 1
(Solo para Necesidades ESpeciales)

CUANDO: sibadosa las

10:30 am WHLE N : Saturdays at

10:30 am

DONDE: EnelSalén
Social de la Iglesia San José en WHERE: Social Hall
17080 Arrow Blvd. Fontana CA of San Joseph Catholic Church

92335 at 17080 Arrow Blvd. Fontana CA

FOR MORE INFORMATION CALL: HELEN NERI 909-699-3614



St. Foseph

YOUNG
ADULT

18 TO 30 YE/

Ewgh‘sh Evamgelizat v Gourse
©n-line

The prophetic ministry will begin a new
evangelization course in English by the Missionaries
Servants of the Word through Microsoft Teams.

and profound concept, which can not be explained i
in a few words. Essentially it consists of

transmitting, through teaching and testimonies,
faith in the resurrected Christ. /

What does evangelization consist of? It is a complex
6
-

These courses are divided into four:
1.Salvation History
2.Life in the Spirit
3.Praying through evangelizing "
4.Evangelize with the Sacraments ’ A

Come with an open heart and take
advantage of every opportunity
that God presents to you to learn
about His Word.

Classes Start July 22, 2024 ‘
Every Monday and Wednesday | ‘
at 7:.00PM —
To register for this course, email
vero8704@outlook.com

2l
£

Nuevos Cursos Biblicos

Es una realidad que la «Palabra de Dios es viva y eficaz, mas
penetrante que la espada de doble filo>> (He 4,12),
Lastimosamente un bajo porcentaje de personas
experimentan la eficacia de esta Palabra. El hombre
que abre realmente su corazon a Dios, es capaz de
experimentar su amor y su misericordia que lo lleva
a transformar de una manera radical toda su perso-
na.

Abre tu corazon y aprovecha cada oportunidad que
Dios te presenta para conocer mas de su Palabra.

Se dara inicio a dos nuevos cursos bibli-
cos de evangelizacion.

Uno lo impartira el padre Martin, los dias
Martes y Miércoles a las 7:30pm. Empe-
zando el proximo 30 de Julio en el salon
IUBILAEUM A. D. MMXXV Rutilio del Riego. El otro sera impartido

PEREGRINANTES [t 2ol
E L4 R ° o ,
1) SPEM (i"‘e Ju‘l"i‘:i"“’“ eligiosa, empezando el 29




Announcements / Anuncios

SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

*In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County
Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Di6écesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en ingles)

Consejeria de Caridades Catolicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123
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Parish Information and Services - Informacion Parroquial y Servicios

Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm

Every First Friday of the month we have 24hours
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a ' Finanace Council
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoraciéon al CERS

Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten
para cubrir un horario.

MINISTRY

Filipino Community
Baptisms / Bautismos Special Angels

Must turn in Birth Certificate from the county for the

child. Godparents are required to meet Canon Law Samoan Community
requirements in order to be godparents. Baptism Class is :
required for both parents and godparents. All paperwork = Vietnamese Community

CONTACT

Community / Comunidad

Roberto Garcia
Romualdo Roman
Melba Rey

Helen Neri

Allitasi Tusa
Rosella Phan

must be turned in to the parish office. One month in FETHTES T WA B1a1 TN
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos Hospitality / Hospitalidad
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere
un mes de anticipacion.

Altar Servers / Monaguillos

Eucharistic Ministers / Ministros

Lectors / Lectores

Marriage / Matrimonio

Six months in advance is required. Please call the parish
office for more information.

Seis meses de anticipacion es requerido. Favor de llamar
a la oficina parroquial para mas informacion.

Catequesis (CERS)

MCSP (Movimiento Conyugal
Servidores de la Palabra)
Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please call the parish office early in serious illness.

Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas.

Pre-Sacramentales (CERS)

Profético (CERS)/Bible Classes

Quinceafieras o
Reservation must be done three months prior to the Visiteo (CERS)

Ana Nuilez
Oscar Montano and Josefina Nufiez
Alejandra Montafio and Mayko A.

Ana Valmores and Francis Escobedo

Evangelization & Formation / Evangelizaciéon y Formacion

Helen Neri and Mayra Garcia

Alfonzo Martinez and Maria Enriquez

Martina Camarena and Sergio Prado

Veronica Conchas and Kristina F.

Marisela Sierra and Elvira Cardenas

desired date. Classes are required and mass must be paid -
in full at time of reservation. Please call the parish office P¥eA4= RO ETGT0) 1

for more information. ., .
Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres Adoracion al Santisimo (CERS)
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y

la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la | Grupo de Oracién

reservacion. -
Rosario (CERS)

SERVICES
Diocese of San Bernardino (909) 475-5300
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404

http://www.sbdiocese.org/ Angeles Especiales

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD Ministerio para Visitar Enfermos
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll (CERS)

free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090 .

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR Pastoral Social (CERS)

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o volunta- i

rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro- Voz en el Desierto (CERS)

piada al 1-888-206-9090
The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities

1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

MISTONE VIDORES DE LA F

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000
Natural Family Planning:
Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options:
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion:
1-800-395-HELP or 1-800-395-4357

Erika Nunez and Rosa Ortega

Martha Donis

Catalina Salinas and Ligia Ubedo

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

Helen Neri

Alicia Camacho

Cristina V4squez and Francis E.

Benjamin y Ana Lilia Mier

" LSP FONTANA

Evangelizando a los
laicos para evangelizar
con los laicos

ENCUENTRANOS EN
FACEBOOK COMO:
LSP FONTANA
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